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Резолюция на Европейския парламент относно решението на правителството на 
Израел за разширяване на селищата на Западния бряг   
(2012/2911(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид Устава на Организацията на обединените нации,

– като взе предвид съответните резолюции на ООН: Резолюции 181 (1947 г.) и 194 (1948 
г.) на Общото събрание на ООН и Резолюции 242 (1967 г.), 338 (1973 г.), 1397 (2002 
г.), 1515 (2003 г.) и 1850 (2008 г.) на Съвета за сигурност на ООН,

– като взе предвид „Декларацията на принципите на споразумението за временно 
самоуправление“ (Споразумения от Осло) от 13 септември 1993 г.,

– като взе предвид временното споразумение за Западния бряг и ивицата Газа от 28 
септември 1995 г.,

– като взе предвид изявленията на заместник-председателя на Комисията/върховен 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност 
Катрин Аштън, по-конкретно изявленията относно разширяването на селищата от 8 
юни 2012 г. и от 2 декември 2012 г,

– като взе предвид решението на Общото събрание на ООН от 29 ноември 2012 г. за 
признаване на Палестина за държава със статут на наблюдател, която не е член на 
ООН,

– като взе предвид заключенията на Съвета относно близкоизточния мирен процес от 10 
декември 2012 г. и от 14 май 2012 г.,

– като взе предвид член 110, параграфи 2 и 4 от своя правилник,

A. като има предвид, че на 2 декември 2012 г. израелското правителство съобщи, че 
планира изграждането на 3 000 нови жилищни постройки на Западния бряг и в 
Източен Йерусалим; като има предвид, че ако бъдат изпълнени, обявените планове ще 
подкопаят жизнеспособността на решението, основано върху съществуването на две 
държави, по-специално по отношение на зона E1, където дейностите по строителство 
на селища биха разделили Западния бряг на две, правейки невъзможно създаването на 
жизнеспособна, съседна и суверенна палестинска държава;

Б. като има предвид, че на 2 декември 2012 г. израелското правителство обяви 
задържането на 100 милиона щатски долара палестински данъчни приходи; като има 
предвид, че месечните преводи на данъчни приходи са основен елемент от бюджета на 
Палестинската власт; като има предвид, че финансовият министър на Израел Ювал 
Щайниц заяви, че данъчните приходи са били задържани за погасяване на 
палестинските дългове към израелската електрическа корпорация;
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В. като има предвид, че ЕС многократно е потвърждавал своята подкрепа за решението за 
две държави — Държавата Израел и независима, демократична и жизнеспособна 
палестинска държава в съседство — съществуващи редом една с друга в мир и 
сигурност;

Г. като има предвид, че Споразуменията от Осло от 1993 г. разделиха територията на 
Западния бряг на три зони: зони „А“, „B“ и „C“; като има предвид, че Зона „C“, която 
се намира под гражданския и военен контрол на Израел, представлява 62% от 
територията на Западния бряг и е единствената проходима  зона с най-плодородната и 
богата на ресурси земя на Западния бряг; като има предвид, че във Временното 
споразумение за Западния бряг и ивицата Газа от 1995 г. се посочва, че Зона „C” 
постепенно ще премине под палестинска юрисдикция;

Д. като има предвид, че на 29 ноември 2012 г. Общото събрание на Организацията на 
обединените нации реши с огромно мнозинство, със 138 гласа „за“, 9 „против“ и 41 
„въздържали се“, да признае Палестина за държава със статут на наблюдател, която не 
е член на ООН;

1. изразява най-дълбоката си загриженост по повод съобщението, направено от 
израелското правителство относно изграждането на близо 3 000 нови жилищни 
постройки на Западния бряг, включително в Източен Йерусалим;

2. подчертава отново, че такова разширяване може да представлява стъпка към 
подкопаване на перспективите за жизнеспособна Палестина с Йерусалим като 
поделена столица между Палестина и Израел;

3. подчертава, че израелските селища на Западния бряг и в Източен Йерусалим са 
незаконни според международното право; призовава за незабавно, цялостно и 
постоянно замразяване на всички дейности от страна на Израел по изграждане и 
разширяване на селища, както и за спирането на следващи действия по прогонването 
на палестински семейства от техните домове и разрушаването на къщи на палестинци;

4. осъжда заявленията на политическия лидер на Хамас Халед Мешал, в които отхвърля 
признаването на Израел и ясно отказва каквото и да е израелско присъствие в 
Йерусалим и призовава Хамас да признае правото на съществуване на Израел;

5. изразява дълбоко съжаление по повод решението на израелското правителство да 
задържи 100 милиона щатска долара от палестинските данъчни приходи, което 
подкопава бюджета на Палестинската власт, и призовава за незабавното прехвърляне 
на тези приходи; насърчава  засегнати страни да уредят всички неразрешени 
финансови спорове с посредничеството на ЕС; 

6. потвърждава отново своята решителна подкрепа за решението, основано върху 
съществуването на две държави и на базата на границите от 1967 г., с град Йерусалим 
като столица на двете държави, и със сигурна държава Израел и независима, 
демократична, съседна и жизнеспособна палестинска държава, които живеят 
съвместно в мир и сигурност; отново подчертава, че мирните и ненасилствени 
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средства са единственият начин за постигане на справедлив и траен мир между 
израелци и палестинци и призовава в тази връзка за възобновяване на преките мирни 
преговори между двете страни; призовава всички страни да се въздържат от каквито и 
да било едностранни действия, които биха могли да подкопаят или възпрепятстват 
усилията за мир и перспективите за договорено мирно споразумение;

7. призовава отново за пълно и ефективно прилагане на цялото действащо 
законодателство на ЕС и на всички действащи двустранни споразумения между ЕС и 
Израел от страна на ЕС и неговите държави членки, и подчертава, че всички 
разпоредби на Споразумението за асоцииране между ЕС и Израел относно спазването 
на правата на човека на палестинците следва да се спазват; потвърждава ангажимента 
на ЕС за гарантиране на постоянно, цялостно и ефективно прилагане на действащото 
законодателство на Съюза и на двустранните споразумения, приложими спрямо 
продуктите, произведени в заселнически селища;

8. продължава да призовава в същия дух за палестинско помирение, което е начинът за 
обединяване на палестинците, живеещи по Западния бряг, Източен Йерусалим и 
ивицата Газа, които принадлежат към същия палестински народ;

9. настоятелно призовава палестинската власт и правителството на Израел да подновят 
Близкоизточния мирен процес; подчертава също така важността на това палестинското 
население и неговите права да бъдат защитени в зона „С” и в Източен Йерусалим, като 
това е от изключителна важност за жизнеспособността на решението, основано върху 
съществуването на две държави;

10. отново призовава настоятелно ЕС и неговите държави членки да играят по-активна 
политическа роля, също в рамките на Четворката, в усилията за постигане на 
справедлив и траен мир между израелци и палестинци; подкрепя заместник-
председателя/върховен представител в нейните усилия да създаде реална перспектива 
за подновяване на мирния процес;

11. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, Комисията, 
заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Европейския съюз по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност, правителствата и 
парламентите на държавите членки, специалния представител на ЕС за 
Близкоизточния мирен процес, председателя на Общото събрание на ООН, 
правителствата и парламентите на членовете на Съвета за сигурност на ООН, 
специалния пратеник на Близкоизточната четворка, Кнесета и правителството на 
Израел, президента на Палестинската власт и Палестинския законодателен съвет.


